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SCHWEIZER MEISTERSCHAFTEN
RHYTHMISCHE GYMNASTIK
1. Qualifikation Juniorinnen/Seniorinnen

CHAMPIONNATS SUISSES 
DE GYMNASTIQUE RYTHMIQUE
1ere Qualification junior, senior

CAMPIONATI SVIZZERI 
DI GINNASTICA RITMICA
1. Qualificazione junior, senior

30.04./01.05.2016 Sporthalle Buchholz, Uster
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Grusswort der OK-Präsidentinnen Message de salutation Salutazione

Liebe RG-Freunde!

Herzlich Willkommen zur 1. 
Qualifikation für die Schwei-
zer Meisterschaften Juniorin-
nen/Seniorinnen in der Rhyth-
mischen Gymnastik! 

Zum ersten Mal findet ein 
nationaler Qualifikationswett-
kampf im Uster statt. Es freut 
uns sehr, dass wir den Anlass 
in unserer wunderschönen 
Sporthalle Buchholz durch-
führen dürfen.

Rund 80 Juniorinnen und Se-
niorinnen aus 27 Vereinen aus 
der ganzen Schweiz werden 
das höchste Niveau an Perfek-
tion und technischer Komple-
xität zeigen, das in der Schwei-
zer Rhythmischen Gymnastik 
heutzutage existiert. Beim 
Gruppenwettkampf dürfen 
Sie sich ganz besonders auf 

den Auftritt der Schweizer Na-
tionalmannschaft freuen.
Wir haben uns bemüht, die 
Veranstaltung so abwechs-
lungsreich und so angenehm 
wie möglich zu gestalten. Bei 
der Show erwartet Sie an bei-
den Tagen ein spannendes 
Programm: Springseilkünstler, 
Schlangenfrau und Cheerlea-
der werden Sie in Staunen 
versetzen. Und in den Pausen 
können Sie sich vom kulinari-
schen Angebot der Festwirt-
schaft verführen lassen.

Wir danken allen Sponsoren, 
Gönnern und Helfern für die 
grossartige Unterstützung, 
wünschen allen Gymnastin-
nen einen erfolgreichen Wett-
kampf und allen Zuschauern 
ein angenehmes RG-Wochen-
ende in Uster.

Ihre OK-Präsidentinnen
Barbara Weber 
und Vlada Köder

Chères  amis de la GR!

Bienvenue à la première compétition de qualifi-
cation des juniors et seniors de la gymnastique 
rythmique.

Pour la première fois une compétition nationale 
aura lieu dans la salle sportive du Buchholz à 
Uster.

Environs 80 juniors et seniors gymnastes  de 
toute la suisse d’origine de 27 associations vous 
présenteront la gymnastique rythmique sur le 
niveau le plus élevé vu en suisse.  Une combi-
naison de perfection et de techniques comple-
xes vous seront présentée. Un grand plaisir sera 
l’exercice du cadre national.

Nous espérons de vous présenter deux jours de 
compétitions avec beaucoup de diversités garni 
avec un show original et un bistro varié. 

Un grand merci à tous les sponsors, bienfaiteurs 
et aides bénévoles. 

Nous souhaitons beaucoup de succès à toutes 
les gymnastes et un weekend agréable à tout le 
monde à Uster.

Votre président de comité d’organisation

Barbara Weber & Vlada Köder

Cari amici della ginnastica ritmica

Benvenuti alla 1. qualificazione per i campionati 
svizzeri della ginnastica ritmica. 
Per la prima volta un concorso nazionale di qua-
lificazione viene tenuto a Uster. Siamo molto lieti 
che siamo in grado di effettuare l‘occasione nel 
nostro magnifico palazzetto dello sport Buch-
holz.

Circa 80 junior e senior provenienti da 27 club da 
tutta la Svizzera faranno vedere il livello più alto 
con la perfezione e la complessità tecnica che 
esiste nella ginnastica ritmica svizzera attuale. 
In concorso gruppo si potrà vedere soprattutto 
l‘aspetto della nazionale svizzera.

Abbiamo cercato di rendere l‘evento tanto va-
rio e il più piacevole possibile. Alla mostra vi as-
petta in entrambi i due giorni un interessante 
programma: Saltare la corda artista, contorsio-
nista e Cheerleader vi stupirà. E durante le pause 
potete approfittare delle nostre offerte culinarie 
al ristorante della palestra. 

Ringraziamo tutti gli sponsor, mecenati e sos-
tenitori per il grande sostegno e auguriamo a 
tutti i ginnasti una corsa di successo e di tutti 
gli spettatori un piacevole weekend RG a Uster.

I vostri presidenti OK 
Barbara Weber e Vlada Köderr
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ANFAHRT INFORMATIONEN UND WEISUNGEN
COMMENT ARRIVER
ARRIVO

Bahnhof Uster

Bahnhof Uster
Bushaltestelle

Bushaltestelle
Uster, Reithalle

Bushaltestelle
Uster, Sportzentrum

A53

Sporthalle
Buchholz

6

Uster Nord

Zu Fuss:

Die Sportanlage Buchholz ist 
zu Fuss vom Bahnhof/Zentrum 
Uster in ca. 15 Gehminuten gut 
erreichbar.

ÖV:

Vom Bahnhof Uster verkeh-
ren  im 15/30-Minuten-Takt die 
Buslinien 812, 827 und 830 zu 
den Haltestellen Reithalle und 
Sportzentrum, welche sich in 
unmittelbarer Nähe der Sport-
anlage Buchholz befinden.

Adresse:
Indirizzo:

Sporthalle Buchholz
Hallenbadweg 4
8610 Uster

Autobahnausfahrt:
Sortie de l’autoroute:
Uscita autostradale:

„Uster Nord“

Mit dem Auto:

Die Sportanlage Buchholz 
befindet sich direkt an der Au-
tobahn A53. Von der Ausfahrt 
„Uster Nord“ fährt man Rich-
tung Uster Zentrum. Die Sport-
anlage Buchholz ist anschlies-
send ab dem ersten Kreisel 
signalisiert. Gratis Parkplätze 
vorhanden.

Telefon des Veranstalters
In dringenden Fällen ist der 
Veranstalter während des 
Wettkampwochenendes unter 
079 746 56 62 oder 078 651 68 16 
erreichbar.

Fundbüro
Während des Anlasses kön-
nen Fundgegenstände an der 
Kasse am Eingang der Sport-
halle Buchholz deponiert 
und abgeholt werden. Nach 
dem Anlass können Sie unter  
079 746 56 62 anrufen.

Sanität
Ein Sanitätszimmer befindet 
sich in der Sporthalle Buch-
holz im Garderobenbereich.

Wettkampfhalle
Der Zutritt zur Wettkampfhalle 
ist einzig den Gymnastinnen, 
KampfrichterInnen, Trainerin-
nen, sowie den Offiziellen und 
Helfern gestattet.

Tribünen
Essen und Trinken ist auf den 
Tribünen nicht gestattet.

Verhalten
Fotografieren mit Blitz ist 
nicht gestattet. Handys müs-
sen während des Wettkampfs 
ausgeschaltet werden.

Haftung
Der Organisator lehnt jede 
Haftung für Personen- und 
Sachschäden sowie Diebstahl 
ab. Die Versicherung ist Sache 
der Teilnehmerinnen.
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30.04./01.05.2016

Samstag / Samedi

Sonntag / Dimanche

10.00   Hallenöffnung
   l‘ouverture de la salle
11.15   Kampfrichtersitzung
   Séance des juges
12.00-12.50  Gruppentraining nach Plan
   Entraînement sur praticable
12.15   Trainersitzung
   Séance des entraîneurs
13.00–13.40  Gruppen G3 + G4 (1. Durchgang)
   Ensembles (1er passage)
13.45–14.40    Seniorinnen P6 Keulen + Reif
   Seniors P6 massues + cerceau
14.50–15.50  Juniorinnen P5 Reif + Ball
   Juniors P5 cerceau + ballon
16.00–17.00  Juniorinnen P5 Reif + Ball
   Juniors P5 cerceau + ballon
17.05–18.40  Juniorinnen P4 Seil + Keulen
   Juniors P4 corde + massues
18.45–18.55  Gruppen G4 (2. Durchgang)
   Ensembles G4 (2ème passage)
18.55   Show
   Show
19.00   Rangverkündigung G4
   Proclamation des résultats G4

07.00   Hallenöffnung
   l‘ouverture de la salle
08.30   KR-Auslosung
   Tirage au sort des juges
09.00–09.55   Seniorinnen P6 Ball + Band
   Seniors P6 ballon + ruban                                                                                                                                          
10.00–11.00   Juniorinnen P5 Seil + Keulen
   Juniors P5 corde + massues
11.10–12.10   Juniorinnen P5 Seil + Keulen
   Juniors P5 corde + massues
12.10–13.10  Mittagessen
   Dîner
13.00–14.35  Juniorinnen P4 Ball + Reif
   Juniors P4 ballons + cerceau 
14.45–15.00  Gruppen G3 (2. Durchgang)
   Ensembles G3 (2ème passage)
15.00   KR- Trainersitzung
   Séance des Juges et entraîneurs 
15.00   Show
   Show
15.15   Rangverkündigung
   Proclamation des résultats

PRAXIS KEMPTNERFELD

Facharztpraxis
Gefässmedizin und Innere Medizin
in Wetzikon

ZEITPLAN
HORAIRE
ORARIO
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Nationalkader / Cadre National
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ABLAUF
ORDRE DE PASSAGE
CORSO

Samstag Samedi Sabato

Gruppen G3 + G4 1. Durchgang

Seniorinnen P6: Keulen + Reif

13.00–13.40

13.45–14.40

Ensembles G3 + G4 1er passage

Seniors P6: massues + cerceau

Gruppi G3 + G4, 1 passagio

Seniors P6: clavette + cerchio

101 102 103 104 105

121 122 123

61 63 65 67 69 71

62 64 66 68 70 72

61 63 65 67 69 71

62 64 66 68 70 72

O
O

Juniorinnen P5: Reif + Ball 14.50–15.50

16.00–17.00

Juniors P5: cerceau + ballon

Juniors P5: cerchio + palla

Coline Gauthier

31 33 35 37 39 41

32 34 36 38 40 42

44 46 48 50 52 54

43 45 47 49 51 53

31 33 35 37 39 41

32 34 36 38 40 42

44 46 48 50 52 54

43 45 47 49 51 53

O

O

O

O
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Juniorinnen P4: Seil + Keulen

Gruppen G4: 2. Durchgang

17.05–18.40

18.45–18.55

Juniors P4: corde + massues

Ensembles G4: 2ème passage

Juniors P4: corda + clavette

Gruppi G4: 2 passagio

1 3 5 7 9 11 13 15

2 4 6 8 10 12 14 16

17 19

18

1 3 5 7 9 11 13 15

2 4 6 8 10 12 14 16

17 19

18

123 122 121O

Sonntag Dimanche Domenica

Seniorinnen P6: Ball + Band 09.00–09.55

Seniors P6: ballon + ruban

Seniors P6: palla + nastro

71 69 67 65 63 61

72 70 68 66 64 62

71 69 67 65 63 61

72 70 68 66 64 62

Juniorinnen P5: Seil + Keulen

Juniorinnen P4: Ball + Reif

10.00–11.00

13.00–14.35

11.10 - 12.10

Juniors P5: corde + massues

Juniors P4: ballon + cerceau

Juniors P5: corda + clavette

Juniors P4: palla + cerchio

54 52 50 48 46 44

53 51 49 47 45 43

41 39 37 35 33 31

42 40 38 36 34 32

54 52 50 48 46 44

53 51 49 47 45 43

41 39 37 35 33 31

42 40 38 36 34 32

| 19 17 15 13 11 9 7 5

¡ 18 16 14 12 10 8 6 4

3 1

2

O

O
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Gruppen G3  2. Durchgang 14.45–15.00

Ensembles G3 2ème passage

Gruppi G3  2 passagio

19 17 15 13 11 9 7 5

18 16 14 12 10 8 6 4

3 1

2

O

O

105 104 103 102 101

IMMER AM PULS DER NEUSTEN TRENDS: 
PARKOUR, FREERUNNING, ROPE SKIPPING, 
BREAKDANCE, HEADIS - IN DER TARGET 
FREERUNNING SCHOOL KÖNNEN SIE MIT 
NICOLAS FISCHER UND SEINEM TEAM 
TRAINIEREN.

TRAINIEREN MIT NICOLAS FISCHER

INFORMATIONEN UND KURSANGEBOT:
WWW.TARGET-FREERUNNING.CH
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TEILNEHMENDE VEREINE
SOCIÉTÉS PARTICIPANTES

FSG Aïre-le Lignon GE
SFEP Bex
SFG Biasca
Gym Biel-Bienne
Chêne Gymnastique GE
RG Chur
RG Diepoldsau-Schmitter
RG Ittigen
RG Langenthal
SFG Locarno
FSG Lucens
SFG Lugano-Breganzona
GR Neuchâtel
RG Opfikon-Glattbrugg
RG Rüschlikon
RG Teufen
RG Thun
RG Wetzikon
RG Winterthur-Weinland
CEC Vaud
Nationalkader
RLZ Zürich
RLZ Biel und Region
RLZ Ost
GR Ticino
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EHRENGÄSTE
INVITÉS D’HONNEUR
OSPITI D‘ONORE

Stadt Uster
Werner Egli   Stadtpräsident Uster
Esther Rickenbacher  Stadträtin Uster, Abteilung Gesundheit

STV
Felix Stingelin    Chef Spitzensport STV
Doris Lehner    Chefin FG Wettkämpfe STV
Doris Klein    Ressortchefin Rhythmische Gymnastik STV
Mariela Pashalieva   FG Kader/Nationaltrainerin STV
Iliana Dineva    Chefin Nachwuchs STV
Céline Chavanne-Schumacher Kaderkoordinatorin STV
Gianadda Gilberte  Chefin FG Kampfrichter STV

ZTV
Frank Günthardt   Präsidium ZTV
Willi Hodel   Zentralvorstand Spitzensport ZTV
Thomas Kaiser   Geschäftsführung ZTV
Alex Naun   Chef Spitzensport ZTV
Peiline Schütze   Chefin Ressort RG ZTV

Schulisches Umfeld
Mauro Bignotti   Kunst- und Sport-Gymnasium Rämibühl
Urs Wegmann   Kunst- und Sportschule Uster

Sponsoren
Vitaly Rosset   ACC Alpine Commerce & Consulting GmbH
    Sponsoring Gold
Liliane Ritzi   Blue Spirit AG, Sponsoring Gold
Christian Roedel
DanyClaude Hopkirk  PRAXIS KEMPTNERFELD, Sponsoring Silber

VIELEN DANK AN UNSERE 
SPONSOREN UND GÖNNER!

Sponsoring Gold
Blue Spirit Communications AG
ACC Alpine Commerce & Consulting GmbH
Visual Audio

Sponsoring Silber
PRAXIS KEMPTNERFELD

Sponsoring Bronze
Stadt Uster
Mercedes-Benz Automobil AG, Zweigniederlassung Winterthur

Sponsoren und Gönner
Probst Partner Rechtsanwälte
Konditorei Voland
Carla Sport
ZTV
Bank BSU
Ballon Service Schweiz GmbH
Helsana
Coiffeur Tiberio Stile
Focus Water
Luna Schmuck Wetzikon
Grandflora Wetzikon
STB Unternehmungen GmbH
Rivella
Drogerie Impuls Brunnehof
Schwarz & Schwarz Architekten ETH AA SIA
Lemani, Iliana Mange
E. Schläpfer Wetzikon AG
avita Spitex
Anna Amsler-Gorban


